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Megjelen hetenkint egyszer: vasárnap. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos 

B E T E GH PAÁl 

Hivatalos hirdetések 100 szóig minden szó 4 fillér, azonfelül 
2 fillér, magánhirdetések [] cm.- et 6 fillér, többszöri közlés- 
nél 4 fillérért k eta — Nyilttér sora kor. Hirdetés és 

ilt-tér dija előre fizetend 

—- Hirdetéseket e la reszére elfogad minden rdete iroda. — 

zrTőŐséÉG És ó BETEGH PÁL köny 
és eed övkant — Kéziratok nem adatnak vissza 

tó és könyvkötő üzlete Korsütt uteza), hova minden e lapot érdeklő közlemények, előfizetések 

A székely miniszter munkalkodás 
julius 20. 

(-h.) Székely atyámfiai! Munkaikodjatok 
csendesen; bizzatok. . Most már igazán biz- 
hattok ! A székely miniszter erettetek is dolgozik. 
Kiadta reá a parancsot s a téli idő beálltával 
eredményeket látunk. 

Meghallgatásra talált szózatunk, melyet év- 
tizedek óta hangoztatnak jobbjaink s melyért 
fél évtizede küzd a ,Székely-Udvarhely is. Ez- 
előtt öt évvel — hogy többet ne emlitsünk — 
öt eredeti, talprneset czikkelyben tárgyaltuk 
(Állattenyésztés és bőripar. A megvei talajviszo- 
nyok. Talajkötés eperfákkal. Selyemtenyésztés. 
Vászonszövés. Böőrkészités. Tejgazdaság. Legelő- 
javitás. Legelőváltoztatás, haricska.) székelvföldi 
szükségleteinket; kiindulva vármegyénk közvet- 
len ismeretéből. 

A bőrkészités, vászonszövés fontos iparágakhoz 
Hegedüs Sándor, a székely miniszter most: a 
vasipar felkarolását is hozzácsatolta. Többet ad, 
mint a mennyit kértünk ! Mert személyes tapasz- 
talatával meggyőződött, hogy sokkal több kell a 
Székelyföld népének, mint a mennyit ő maga 
saját részére elégnek gondol. Mig Darányi Iynácz 
dr, földmivelésügyi m. kir. miniszter — várme- 
gyénk talajviszony tekintetbe véve — egvik 
oldalon a lentermelés meghonositására inditott 
Hollaky Arthur főispánunk közbenjárására na- 
gyobb akcziót s igy megfelelő mennyiségü len- 
termelés esetén, biztos kilátásba helyezi egy 
szövőgyár felállitását, addig Hegedüs Sándor ke- 
reskedelemügyi m kir. miniszter atyai jósággal 
gondoskodik bőkészitési és vasiparunk versenyképessé 
tételéről. 

alt 

Sok vajudás, 
ink— 
földi 

nélkülözés, székelvföldi ügye- 
mondhatnók: a magyar haza székely- 

érdekeinek elhanyagolása, mellőzése 
után, sikerült tehát végre-valahára oly férfiakat 

1 nyernünk, kik a haza székelységét magas figyel- 
mükre méltatják s annak régen sajgó, fájó se- 
beit gyökeresen begyógyitani akarják. Azért 
mondjuk: akarják, mert hogy azt tehessék és 
nemes ügybuzgóságuknak valódi sikere legyen, 

most már 
néptől és annak vezető faktoraitól függ. Erre azon- 
ban időnkint még rátérünk. 

Most egyedül Hegedüs miniszter székelyföldi ut- 
jának már is eredményes voltákoz ohajtunk röviden 
szólni. Röviden, mert a mi szavunk sokkal ki- 
sebb, minthogy méltőképpen tudnók honorálni 
Hegedüs miniszternek azt a nagyhorderejü intéz- 
kedését, melylyel örök hálára kötelezte már most 
iparosainkat, kikbe életkedvet és szorgalommal 
párosult életet lehelt: annyi megpróbáltatás és 
küzdelem után. 

Nemcsak a felsőmagvarországi bánvakerület 
erdőövezte magaslatain, a magyar tenger déli 
partjain, a szőlőkoszoruzta Balaton vidékén, de 
a magyar haza évezredes védbástyáján: a Szé- 
kelvföldön is mindenütt éles szeme volt a mi- 
niszternek a talaj ipari minősége és a lakosság- 
nak ezt modern értelemben kihasználni tudó 

vessége számára. Majd mindenütt szinte gond- 
isetze képességgel megtalálta a hely es kez- 
deményezést a lakosok czélszerü ipari foglalkoz- 
tatásához és igy letehető az aldp egy iparhoz, 
mely ily gondoskodás mellett kell, hogy az or- 
szág virágzó keresetforrásává legven. 

Ennek legfényesebb bizonvitéka az a ki- 
válóan fontos rendelete, melyet a székely ipar- 

kamarához intézett. 
a ezt a rendelkezést székely iparkamaránk 

teljes lelkiismerettel, odaadó ügyszeretettel és 
valódi ámbiczióval hajtja végre, a miben ké- 
telkednünk nem szabad — ugy székely atyám- 
fiai most már irnzn bizhattok! Az „édes 
semmit tevés helye lázas, szorgalmas mun- 
kához foghatunk; k dolgozni és lesz mi- 
ért munkálkodni — ittho 

A nagyfontosságu febdelet szószerinti szö- 
vege következő : 

Kereskedelemügyi m. kir. miniszter. 51.854/IX. szám. 

A kereskedelmi és iparkamarának 
Marosvásárhely. 

kev közgazdasági nevezetesen for- 
galm ipari viszonyai legujabb helyzetének személyes 
megismerése czéljából tett Aegutóbbi utazásom, neveze- 

egvedül és kizárólag tőlünk, a székely 
l tesen a négy székely vármegye szek elveinpk. és azok 

ipartelepeinek, valamint a látogatásom alkalm 
dezett kis helyi kiállitások eetr révén közvet- 
len meggyőzödést szereztem magamnak arról, hogy a 
Székelyföldön és különösen annak városaiban /mily 
rendkivül sok a teendő ipari téren, akár a gyári-, akár 
a kézmü-, akár pedig a háziipart tekintsük is. 

Alkalmam volt egészséges és fejlődésképes kezde- 
ményezéseket is látni, melyek jóakaratu kénok révén 
a Szekelyföld közgazdasági viszonyainak fontos t ténye- 
zőivé lehetnek, de ezzel szemben alkalmam volt régi 

jparágak maradványait is látni, elke kellő felkaro- 
lás érdekeltek megfelelő tömöritése, szakképzett- 
sezök ele és hyeota javitása által ismét 
életképes iparágakká volnának fejleszthetők. 

Teljes tudatában annak, hogy a gyáriparnak a 
Székelyföldön és különösen annak távolabbi részein ki- 
sebb tere van ez idő szerint, mint az ország más, e 
tekintetben kedvezőbb fekvésü vidékein, nem kmgatom 
magam abban a reményben, hogy ezen a n leg- 
alább egyelőre nagyobb eredmények lesznek ekehetők 
de azért annál nagyobb gonddal és körültekintéssel 
kell ezzel foglalkozni, ápolva és fejlesztve azt, a mi 
enne egészséges és fejlődésképes, mert minden egyes 

ily gyártelep ujabb és ujabb kereseti forrásokat nyit 
meg a Székelyföld lakossigának és ez által mind erő- 
sebb eezze e a kivándorlás korlátozásának. 

a gyáripar tekintetében természetszerüleg ta- 
lán lasabb is lesz a öe annyival nagyobb éred- 
ményeket várok a kézmüipar fejlesztésétől, melynek 
éppen a Szekelvföldön van különös fontossága a mult 

fejlődésénél fogva és a gyáripar lassabb térfoglalasa 

következtében. 
A fa- s fémipar Marosvásáthelyem, a timáripar 

és vasipar ék illetv 
gyében, a h ágal se Szentgyörgyön és 
az asztalosipar Kézdi- efsárhelyen jellegzetes bizonyité- 
kok arra nézve, E a Székelyföldön erős talaja van 
különböző iparágaknak, csak fel kell azokat karolni kellő 
erélylyel és az eredmény meggyőződésem szerint két- 
ségtelen. 

mi e tekintetben biztató az emlitett, helyeken, 

kétségkivül kellő talajra találna Csikvárme yében, ille- 
tőleg Csik-Szeredán és Gyergyó-Szentmiklóson is, csak 
foglalkoznu nk kell azzal forvezerűen, nem 
kisérletekkel, melyekre már alig van időnk, hane 
intézkedés ekkel, a melyek mds hasonló izemok 

a háziipar telanteté ben is, melynek egyik ágát, a szövé- 
szetet Háromszékvármegyében már sikerült óly alapra 
fektetnem, mely a biztos fejlődés felé vezet. 

Ez azonban csak e, lévén a teen dők 
hosszu sorozatának, sürgős szükségnek tartom, komo- 

A SZEKELY-UDVARHELY TÁRGOZÁJA. 

Bakapoézis. 

A Székel yel dvarhely" eredeti tárczája. 

(Folyt. 

A népies humor igazi gyöngye az alábbi négyso- 

ros versecske, mely ekettsease, természetessége- 
vel és igény e g igényeket is ki- 
elégitheti : 

és vége.) 

Verd meg Isten a mészáros nárák 
Mert levágta a kis borju lábá 
Szegény borju nem tud kelni, 
A bakának hátán kell czipelni. 

Erre igazán ráillik a humornak az a definitivja' 
hogy mosoly könyek közötte. 

Nem sok a baka szabadsága, de megesik olykor, 
hogy még ezt a keveset is nélkülözni kénytelen, hüsöl- 
vén kurta vason az ánczelbene, mig a többiek az 

segreczérozás. gyönyöreit élvezik. Ilyenkor mit tudjon 

szegény baka csinálni? Megénekli az áncz zelt, meg a 
vasat, használván közbe- közbe az általa átalakitott 
katonai műszavakat. 

Czum raportra be vagyok én stimmolva, 
Azt is tudom, hogy meg leszek strófolva. 
Tiz nap ánczel, husz kaszárnya áristom, 
A rózsámat harminez napig nem lát 

z első sor teljesen baka merelven van. znm 
raportrassZum kihallgatásra 
molva-bestimmt, or patelés (Stra eéke 

ánczelkinzeln, egyes zárka a fogházban. 

Nem rossz ez sem: 

Édes rózsám, nálad voltam vasárnap 
ezért most az ristom mba bezárnak. 

Vasat vernek kezemre és Iá 
Két poszt vigyáz n mozdulatomta. 

Beh kemények az ánezelban az ágyak, 
Nem olyanok mint galambom, te nálad. 

Kemény deszka fejem alja, párnája, 
Nem külömb a derekalja, dunnája. 

A hiuság nagy szerepet játszik a baka életében. 
Ha uj ruhát, uj bakkancsot vehet magára, oly büszkén 

sétal végig az utczán, mintha legalább is házi ur volna, 
Bolondulnak is utána a leányok s ő még azok közül 
is kiválogatja a magyart. Erről szól ez a nóta : 

Kapitány ur kiadta a parancsot : 
Minden kaka szolemi uj bakkancsot, 

talpál egyven szöget veressen 
Szeretőnek magyar kislányt keressen. 

De azért igazinak megmarad az, kit ár 
otthonn kiválasztott Hozzá szallanak eone 
latai, ha szenved. ha a fáradalmak után meg- 

pihen. Ezt a ndlatet pében felezi ki az alábbi kis 
vers : 

Marsadjusztérungban járok egész nap, 
Gyönge vállam feltöri a ezakompa 
Be szívemet nem töri meg semmi sem, 
Haptákban is érted dobog kedvesem. 

szabadság reménye a szerelmi dalokban is 
megnyilatkozik. Azzal vigasztalja a baka busuló babá- 
ját, azzal vigasztalja saját magát. Mint vk a leg- 
szebpeknek a következő kis verset közlöm it 

Az egri kaszárnya 
Nem az Isten háza 
Beh sok Segn megvar baka 
Van oda bezárv 

othom falujába 
Bánatos babája 
Szegény baka gbadságt 
Fájó szivvel várj 

Ne sirj édes rózsám, 
e fájjon a szived ; 

Jó az Isten, októberben 
Haza megyek érted. 

lgan szép és Peet ez is: 

megy egy barna kis lány 
gotk visz a karján, 
tána megy fökapttány 
Piros pej par. enak 

Nem 
Kedvesebb nell a szabadság 

az alábbi ve 

Állj meg barna kis lány, 
Adj egy ital vize 
Ezres bankó a zsebemben, 
Megfizetek néked. 

Nem kell a bankója, 
Fe vagyok én dáma, 
Én vagyok az édes anyám 
Legkedvesebb lánya. 

Adja a bankóját 
Világi dámának, 
Hagyjon békét kapitány ur 
Baka babájának. 

Itt a korsóm, igyék 
Kap tány ur ingye 
Egy kérésem nolra hozzá, 
Ha meg adná nékem. 

Ereszsze a rózsám 
Hosszu szabadságra 

ssam ki magamat 
Véle atoljasa 

És a szabadság vágya egyre hevesebb, a szabad- 
ság m egyre erősebb lesz, a mint telik az idő, 

baka a mint fogy átralevő napok szama. 
derüsebb szinben látja a világot, költészete i is derüsel 

Most már nem sokat törődik az apróbb kellemetlen- 
ségekkel, azzal vigasztalván magát. hogy kiteli 
öreg baka ideje. De szóljon ő maga. 

Kapitány az Istenért, mit. n o 
zitál! 

Vizitálhat onk ur alvére * 
Kitelik az öreg Baka idej 

s zupá na am be a ahm 
o 

leány a al estgyrlelfe zt a 

Azt mondja a kaj apitán 
krate itten kedves fiám zupásna 
Három csillagot varrsz a raa 
Helven baka Halgot a kornmandó dra. 

o 
ából ren- 
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lyan és behatóan foglalkozni a székek ipatfejlesztés 
összes részleteivel, melvek ismerete nélkül komoly in- 
tézkedések nem tehet 

Ezen részletek A yonozása és elém terjesztése 
elsőrangu feladata a kamarának, nem általános, nagy 
vonásokban, hanem ee tktelepek és mühelek sze- 
rint, megjel lölve ugy a kban egészséges, 
mint azt, a mi a fvjloés akadályozza, tehát annak 
utjából eltávolita andó, valamint azt is, ha egyes mühe- 
lyek technikai berendezése kivánatos, 'szóval megjelölve 
minden részletet, kerülve abban a nagy általánosságokat. 

Czélom, megindit itani az egész vonalon a Tend- 
szeres tevekenységel, elháritani a áribr akadályait, 
szervezni a kézmü- és háziipart, a mennyire ezt termé- 

szetesen a Tendelkezésemre álló eszközök keretében fo- 
kozatosan módomban 

zek alapján felkívom tehát a amarák hogy 
tegye beható tanulmány tárgyává ezt az ügyet és ter- 
jessze elém erre vonatkozó részletes, kobkr javaslatait, 
még peda vállalatok és kézmipari mühelyek szerint, 
mel nkájában segitségére a kerületi kir. ipar- 
felülyelő, a kit ez irányban megfelelően utasitottam. A 
mennyiben további szakértő orrerüködesere volna 
szüksége, készséggel utasitom erre a technologiai ipar- 

muzeum igazgatóságát is 

é utalással a szeékely ifjak rr kiképezte- 
tése tárgyában a kamarához intézett leiratomra meg- 

teendők egész 
sorozatát megakarom már állapitani. 

Budapest, 1900. julius 13-án. 

Hegedüs, s. k, 

A ország czimere pecséteken. A etkevrimiszte 
ismételve tapasztalta, hogy az ország czimerének has 
nálhatására engedélyt nyert czégek nemelyike ugy ér- 
telmezi az engedélyt, hogy annak alapján a saját pe- 
csétjében is használhatja az ország czimerét. Ennek 
folytán a miniszter ujból kijelentette, hogy az engedély 
nem terjed ki az ország czimerének a pecsétben való 
használhatására is, hanem általában csakis arra ad 
jogot, a mi az illető eő lv okrrátva kifejezetten 
ki van mondva; továbbá, hogy az ország czimerének 
pecsétben való használata csak az állami és országos 
jellegü hatóságokat illeti meg s magánosoknak, magán- 
jellegü vállalatoknak és intézeteknek ezt nem is enge- 
délyezik. 

TRODALOM. 
Emlékkönyv. Az állami tanitók országos egyesülete 

Halász Ferencz miniszteri osztálytanácsos tanügyi mü- 
ködésének 30-ik évfordulója, valamint valóságos osztály- 

tanácsossá történt előléptetése alkalmából ,Emlékkönyv' 
ezim alatt egy tizenegy ivre terjedő munkát adott ki, 
melynek szerkesztői Kozma László elnök és Szentgyörgyi 
Lajos egyesületi főtitkár. Rövid tartalma: ,Ajánlás, 
„Halász Ferencz élete', „Emléksorok", „Zárszó". A 

könyv ára egy korona s megrendelhető Lampel R. 
(Wodianer F. és Fiai) könyvkereskedésében Budapesten 
(Andrássy-ut 21). 1 k. 20 fill. beküldése esetén a kiadó- 
hivatal portómentesen azonnal küldi. Kapható a Szé- 

kely-Udvarhely kiadóhivatalában (Betegh Pál könyv- 
kereskedése) Székely-Udvarhelyt. 

Pesti Ujság czimmel uj napilap indult meg a főváros- 
ban a tegnapi napon Atzél Endre szerkesztésében. 

Kapitány ur, köszönöm a jóságát, 
Adja másnak mind a három csillagját. 
Már én nékem ndke három esztendőm, 
Odahaza vár a régi szerétőm 

Zupás alatt a tovább szolgáló altisztet érti a 
baka. l ndoata az, hogy annyira megkedvelte a 
minden gyülöletes conserv le ve a bá (Suppe), 
hogy le mondott érte szabadságáról is 

És mikor eljön az abtrol- s varvis a ruházat 
a fegyver beszolgáltatásának ideje, akkor nincs 

boldepnke ember a bakánál. Büszkén hirdeti szabad- 
ságát s dalba önti tuláradó boldogságát. 

Kapitány ur kiadta a parancsot : 
Hétbeliek vehetnek már kalapot, 
Kalap mellé szabadságos virágot, 
Hadd sírjanak az ungvári leányok. 

methelek, kik egyszerre rukkoltunk, 
nk. Mag. abfirolju 

Abfir oljunk fegyvert és komisz ru 
Hat krajczárért nem szolgáljuk a császárt. 

ttkk azok, a kiket 1897-ben soroztak be) 
ielőtt elmenne, illendően elbucsuzik a 

vantasttl 

Kapitány nr, minden jót kivánok 
Már ezután epáe nem állok. 
ezemben a szabadságos KÖnN Vem 

Már. ezentul ven baka a nevem 

n csak nagy vonásokkal vázolt halvány 
uj öt m annak a népies költés etnek, mely a 
ekáraben él. A széles ktős tt krádl 

mert arra sem em 
elyen s kevés h lordithattam 

részét képe 
oknak. E áre t den 

ken is foglalkozzanak vele 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Rana rupta ... 

(b) A e Hirlap' 145-ik számából: 

affér. Magyar Szó 
arhelyi látogatásáról egy 

zékelyudvarhelyi 
Hegedüs malsalb székelyudva 
evelet, k köz E levél szerint Hegedüs miiszter azért 

ely- g varhelyre, hogy a Hollaky főispán és 
Dam által megsértutt Menyhárt András 
udvarhelyi ref. elégtételt szerezz 
vezett lapban köz szerint a mi insztn magá- 
hoz kérette az de Hollaky főispán és Neror 
János képviselő Men nyhárt esperest nem akarták a 
niszter elé bocsá legedüs minisz 
a afdiepánt és képviselőt kiutasitotta a szobájából. 
zóban forgó székelyudv varhelyi levélben még azt i 

kete a nevezett lap, hogy a fői isb n a czigányprimás- 
anketten pezsgőzés kőzbe negy koronát adott, 
ány azt e szavakkal uta sitotta v issza : ,Köszö- 

nöm felepny ur, de én már csak uraktól veszek el 
pénzt" E megjelenése után Hollaky Arthur. 
Udvarhelyvármegye főispánja a Magyar Szó zerkvezt 
jéhez a következő táv iratot, intézte : 

fgté tes Pályi d urnak, a Magyar Szó 
sze erkeszt ének, Budapes A Magyar Szó 143. számá- 
ban arhelyi e él ezimen kiadlott czikkben 
foglalt ál takek olyan koholmányok, melye eki 
ban személyes inzultust és sértést tartalmaznak és 
elyekért elégtételt kerek. Elvárom s szert 
kesztő ur lovagiasságától, ogy akár a levél beküldő- 
jét nekem táviratilag megnevezze, akár pedig tekinte- 
tes szerkesztő ur nekem lov. ale elégtételt adjon. 
Távirati e aszát kéri Hollak 

i Ede dr tá viratban elte re fő- 
a czikkért ő vállalja el a felelőss 

Ehl 1p ánknjak hogy Hollaky f tetakön 
délelőtt kardpárbajt vivo agyar Szó czimü ujság felelős szer- 
kesztőjével, Pályi Ede drral s a párbajban Pályi szerkesztő sebesült 
meg, mig Mollaky főispán teljesen sértetlen maradt. 

Kezdjük a dolgot a legelején. Aesopus, a vén 
meseköltő — tu már Embery Árpád, vagy más gö- 
rög és latin professzor ur, hogy melyik okvetetlenkedő 
grekusra vonatkozólag – mesét irt a felfuvalkodott 

békáról. Nem tudom, mondom, melyik anyaországi, 
vagy gyarmati áölyiős görögöt illeté a mese; ténybeli 

dolog azonban ogy már ezer és egynehány száz 
év előtt meelelk És az iskolákban ma is tanitják. 

Am ez nagyon régen történt már velünk és igy 
cseppet sem esodálnto ha igen sokan megfeledkeztek 
róla 

A megsértett hiuság rendkivül sokra képes. A fös- 
vényből Fazart csinál, a jóbarátból ellenséget. 

gsértett hiuság, a merilai nagyhatalom, a 
mely no nincsen me eg — arra ösztökélt egy nagy 

urat, hogy a legdrágább, de leghatalmacabb fegyverhez 
folyamodjék: a napi sajtóhoz. Ha pénz v 
Magyarországon minden van. Pénz volt; tehá 

lett. Hogy a pénz honnan került, ne nonént 

nagy Rabonbán, hogy az ilvyen módon fenntartott g 

mire képes fentartója érdekében, látjuk nap, nap után. 
Az igazság relativ fogalom. A vidéki olvasó közön 

ségnek pedig nincsen módjában, hogy az eseményeket 
ninden ujságból elolvassa s igy rájöhessen a tulajdon- 

képpeni igazra. 

Erre alapult az uj vállalat. Hangzatos frázis van 
a világon elég. Elvek és eszmék harezáról lehet czik- 
kezni fáinul. apiros türelmes. És türi, hogy a leg- 

ádázabb személyi hajszáról azt mondjuk: elvek- eszmek 
harcza, 

Gyönyörü elvek, szép eszmék mondhatom, a me- 
b lyek előtt semmi sem szent. Egyéni becsület, családi 

szentély, levéltitok. . eh az a fő, hogy ezelt érjünk. 

Hát bizony a vakondnak sötétség kell. A reakció 
mindig és mindenütt akna-munkát végzett. Az áskáló- 
dás nem szereti a világosságot, a Dünös nem a törvényt. 

E k a sötétségnek pedíg hála Istennek vége. 

Olyan világot kezdett ink élni, a hol a törvényes dol- 
okkan nve sógor, se koma. Teringettét meg tokány 

a ognagyobb baj. A tokány. Pokol fene- 
mindenkível a ki még ezt is elakarja venni a 

szegény magya 
Egészen réeészetes tehát, hogy a főudvarmester 

ujságja, a Magyar Szó, az uj korszak emberei ellen a 
fegkfinele erpő és a legádázabb hajszát folytatja. 

zek közé az uj emberek közé tartozik Hollaky 
Arth is, vármegyénk köztiszteletben álló főispánja. 
övid egy évi működése alatt is megmutatta, hogy 

fölül tud helyezkedni minden párton: És a kicsinyes 
személyi érdekek nem tántoritják el az igazságtól Ilyen 
ember a Magyar nem kell El vele. Hiszen ez 
nem csapna el egy körjegyzőt azért, mert nem csókolt 
kezet a sógora kárene uk Pereat. És megindult a 
hajsza ellene a legkimé letlenebbül. 

H pán kijött a béketürésből, nem 
csodáljuk. Elvégre a mi sok, még a hazugságból is sok. 
Az ő korrekt gentlemanságáról tesz tanubizonyságot az 
is, hogy az érdemetlen ellenfelet magához emelte. 

Hollaky főispán nem szorult a mi védelmünkre s 
távol tőlünk még a gondolat is, hogy az ó ü tigyébe avatkoz- 
zunk. Annál kevésbbé telletnók ezt, mivel ó d muaga tigyét 
a tovagiasság mutjára 4erelée. Ig y hát err ől szavunk 

sem lehet. 
A dolognak erről az oldaláról nincs mit beszél- 

nün 
A másik oldala az, a mi minket illet. A vármegye 

békéje. Ennek a szegény, agyonzaklatott rmesvenk 
mely a tiz évig tartó szakadatlan ádáz delemben 
csaknem a tönk szélére jutott. Alig egy éve, gy bé- 
kege dolgozunk s ezt a békés munkánkat szeretné 

meggátolni a Magyar Szó 
zánt szándékke elferdítet dolgokat, rágalmakat 

az elferdítések, Tágalmak a az 
okai az itteni apró surlódásokna k. 

A legutolsó minde: alapot nélkülöző rágalmak, 

melyeket e czikk élén vonataan közlünk, s melyeket 
a Magyar Szó különböző formákban már sokszor tálalt 
fel: mindnyájunk által tudott hazugságok. 

zékely-Udvarhely ak szamában Pax 
czim alatt a valóságnak megfelelően közöltük ezeket a 
dovkat S erre a nem nyilatkoztak egyik 
vldalre sem, Az az igazság v 

A Magyar Szónak azonban ez az, a mi nem kell. 
Protestans sérelmeket keres, hogy megnyerje a protes- 

tansokat. Kicsiny mberek apró, képzelt sérelmeit or- 

szágos dolgokká igyekszik felfujni. 
Az emberek pedig hiúk és tetszik nekik, ha velök 

és dolgaikkal foglalkoznak. És országos nagy alakoknak 
képzelik magukat marndnyijam a mint nevöket nyom- 
tatásban meglatják 

Aesopus pedig a vén görög meseiró meghalt im- 
zer és egyneháuy száz esztendőv el ezelőtt. És 

én sem tudom most, hogy melyik okvetetlenkedő gyar- 

mati vagy anyaországbeli grékus épülésére irta meséját. 
Igaz e hogy az iskolákban még mai napig is 
tanitják. . 

Ám ez szintén nagyon régen történt már velűnk és 

azokkal az urakkal is, a kik a Magyar Szó dolgait ter- 
jesztik s a kik abban nyilatkozgatnak ; országos dolgot 

akarván csinálni kicsiny, személyes érdekeikből. 

A régi dolgokra azonban némelykor jó visszaemlé- 
kezni és jó lesz azokna ak, a kik már egészen elfeled- 
ték, elolvasni azt a pizonyme mes Ez ugyanis, noha 

igen régi; mégis meg vagyor t hát – nem Székely- 

Udvarhely város velan kelyerték el annak idején 
kéziratát. 

Főispánunk párbaja. 1 Hollaky Arthur, vármegyénk 
főispánja kedden 17-én) délután B Budapestre uta- 
zott, hogy lovagias uton szerezzen magnak elégtételt 
azokért a sér tésekert, melyeket a Magyar Szó czimü 

ujság ellene elkövetett. Arról az netekoletlam hajszáról 
és annak okairól, melyet ez az ujság a főispán ellen 
folytatott, fennebb már megemlekeztünk Hollaky 

ispán szerdán reggel érkezett a 
hoz, Gyárfás Ferencz kir. kuriai 
VILik kerületben a Rottenb ller-utcza 5/a. számu ház- 
ban lakik. Azután Daniel v 

hogy nevében 
Pályi Éde drtól, a M. Sz. fojelés zerketőotől elég- 
tételt Pályi szerkesztő Incezédy Lászlót és 
dr Haberfeld Marczelt nevezte meg segédeiül. A 
megbizytlak kardpárbajban állapodtak meg. S annak 

végbemene telére csütörtök (f. hó 19.) délelőtti 9 

tüzték ki. A párbaj a megállapitott időben a Fodo 

Rákossy-féle vivóteremben történt meg. Időközben 
azonban a főispán egyik segédjének Chernel György- 
hek el kellett barm s v Örley Kálmán, kép- 
viselő töltötte be. ijel Gabor jeladására csaptak 
össze a felek. A tarnade Mollaky Arthur főispán volt, a 
ki már az első összecsapásnál meg sebe- 
sitette ellenfelé A kard hosszu sebet vágott 
Pályi fejének jobboldalán, lecsuszott a jobb szemöldökre 
és megsebezte az orrát is. Pályi homloksebe, melyet 9 
öltéssel vartak be az orvosok, nem életveszélyes. Mint 
orvosok : Hollaky részéről dr Fark as László, Pályi ré- 
széről pedig dr Leó voltak a párbajnál jelen. 
Érdekes, hogy a főispán balkézzel vivott. Az ellenfelek 
a párbaj után kibekültek. segédek a ko agias ügyről 
a következő jegyzőkönyveket velle k föl: 

Jegyzőkönyv. Felvettük Budapesten, 1900. julius hó 
18-án a Hollaky Arthur és dr Pályi Ede urak között 
felmerült lovagias ügyben. Jelenvoltak az alólirottak. 

Hoilaky Ar thur székelyudvarhelyi főispán ur megbzotiai 
lovagias elégtételt kérnek egy a Magyar Szó' . szá- 
mában „székelyudvarhelyi levél" czim alatt meg ne 
közleményben foglalt sértésekért. Dr Palyi Ede ur, a 

Magyar Szó" felelős szerkesztője megbizottai a lovagias 
elégtetelt felajánlják. A békés elintézes megkiséreltetelt, 
de eredményre nem vezetelt. Mindkét fél megbizottai a 
el elegtételadas következő módozatában állapod- 
tak meg: Fegyvernem: közönséges párbaj-kard, szoká- 
sos bendze a párviadal szurás kivételével harczképte- 
lenségig folyik, melyet az orvosok meghallgatásával a 
megbizottak konstatálnak. Idő : 1900. julius hó 19-én 
reggel 9 órakor. Hely : ed vivőterem. A 
párbajt Daniel Gábor orsz. képviselő és dr Haberfeld 
Marcell urak vezetik. Kmf. Chernel György s. k, Da 
Jábor s. k, Hollaky Arthur ur részéről. Inczédy László 

s. k., dr ahetfel Marcell s. k., Pályi Ede ur részéről. 
bá mijer aőkönyr Felvettük Budapesten, 1900. 

évi julius us 19-é Tollaky Arthur és dr. Pályi Ede 
urak között felmerüllt agias ügyben A párviadal a meg- 
állapitott szabályok szerint előttünk végbement. Ezek után 
a két ur közötti ügyet a lovagiasság szabályainak meg- 

felelőleg fegyveresen elintézettnek nyílvánitjuk- Bárból 
után felek kibékültek. Kmf. Örley Kálmán s. k., niel 
Gábor s. k., Hollaky Arthur ur Dr Haberfeld Mae 
cell s. k, Inczédy László s. k, dr Pályi Ede ur segédei. 

men, Dr Rózsa Geza kir. főreáliskolai tanár, ki 
különösen lapunk első éveiben oly buzgó előharczosunk 
volt, eljegyezte Gombosi Renée-t Egerben. 

akodalom. Folyó hó 15-én Homoród- 
Oklándon szük családi körben tartotta meg aranylakodal- 
mát Sándor Márton az odavaló unitárius egyházközsé nek 
félszázadon át lelkes énekvezére és tanitója. Szük családi 
körben: 3 gyereke, 14 unokája és 8 dédunokája jelenlé- 
tében folyt le a lélekemelő és magasztos ünnepély, mely- 
nek fényét ama körülmény is nagyban emelte, hogy az 
krktr e főpásztora, Ferencz József püspök 

rhelyköri unitárius esperes Kisgyörgy Sándor 
köszönő üdvözlő iratot inteztek a félszázadot boldog 
családi körben atélt aggpárhoz, kifejezést adva annak a 
lelkes és hiv munkásságnak is, melyet az egyház kebe- 
lében félszázadon át kifejtettek. Az egyesült rokonság, 
hogy a boldog házassági szövetségnek félszázados évfor- 
dulóját az egyház kebelében is emlékezetessé tegye, az 
oklándi unitárius egyházközség javára Pál Ferencz uni- 
tárius lelkész kezéhez 180 korona laptvan nyt tett le. 

czimmel lapunk mult megirtuk volt a csik- 

szeredai dr Kanya Dvé párbajt. Az esetnek igen 
sajnos és szomoru következménye lett, mert e hó 18-án 

Kánya János dr ügyvéd párbajsebe ketkezkben ki- 
szenvedett. Az aflér abból keletkezett, hogy 1 
az z kgyvedjelőlfolről becsmérlőleg nyilatkozott. 

ori ee ltus és esetleg kard végki 

ore- Chernel György 

alálos kimenetelt pisztolypárbaj. Véres párbaj 
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— Városi levéltárunk — szálló ige. Székely anya- 
városunk ,kiselejtezett" levéltára igen szomoru hirre 

tett szert a közelmultban. lEgyik székely vármegye leg- 

agilisabb asszonya igy ir róla: „hála az égnek, hogy 

a muzeumban vannak (t. i. családi levelei); nem jutottak 

Sszékelveljdvarhely város levéltára sorsára. 

A kézdivásárhelyi tanulóifjuság mint ottani 
udósítónk irja - ez n is megtartia régi jó hirü mu- 
atságát f g ass 4-én az 5"-kerti szinkörben. 

kirándulása. A é áll. kőcsiszoló 
és kötaruan a növendékei Csánky József szob- 
rász, igazgató, Ferenczy István és Kolonics Lajos taná- 
rok vezetésse mellett, Lözing János takarékpénztári 
pénztáros részvételével a Székelyföldön 

ki, hogy az ily ezele népgyülésekre az engedélyt meg- 
adja-e, arról e soro irásakor mit sem tudunk. lHa az 
engedélyt akkor a mondott időben és helyen 
ma a népgyülést megtartják, s miként értesülünk, egy 

Budapestről nferálandó szónok költsége re az egv- 

érzelmüek között pénzgyüjtést is rendeztek, s e gyü- 
lésre Brassóból s más közel fekvő helvségekből szin 
tén többen fognak elmenni a szocziálisták 

Utadókivetés Háromszékvármegyében. Szent- 
Tványi i Millós Háromszékvármegye alispánja értesiti az 
érdekelteket, hogy a 21900. évi utadó kirovást magukban 
foglaló renemi m folyó évi julius 20-tól 
augusztus 3-ig tartó 15 napi közszemlére kitét ettek a 

lesznek. Tegnapelőtt délután érkeztek városunkba s a 

vasutnál a helybeli kő- és agyagipari szakiskola tanári 
kara fogadta. A szakiskola udvarán az ifjusági daloskör 
Spaller József vezetése alatlt honfidallal üdvözölte a 
testvérintézet képviselőit. Ebéd után megtekintették szé- 
kely anyavárosunk nevezetességeit. Kivonultak a Sós- 
fürdőre. Este pedis az ÉEr zsébel kertben vidám estét 

töltöttek. Tegnap — miután szakiskolánkat a legapróbb 

részletekig egtekintették — ebéd után tovább utaztak 
Korond és Parajdra Innen megtekintve Gyergyó vidéké- 

kének nevezetesebb pontjait, Csik-Tusnád—Brassó- 
Ágostonfalva felé Vargyasra jőnek és meglátogalják a 
hires „,Almási-barlang"-ot. Végül Lövétén és Homoród- 
Szent-Mártonban leendő időzés után Kacza vasuti állo- 
másról Zalathnára bizonyára igen gazdag 
telkteztaltte Kisérje szerencse ! 

gyságu égdarabok hullottak e hó 6-án 
Medeseren jál termények felerészben, néhol egészen, 
a gyümölcs és kertivetemények teljesn megsemmisültek. 
A 25 perczig hullott 21, gramm sulyujég kiszámithatatlan 
károkat okozott. Biztositlva semmi sem volt Id. Varga Ger- 
gelynét az áradat elsodorta és másnap meghalt. 1890. 
óta már harmadszor tette tönkre a szorgalmas székelyek 

munkájának eredményét a jégvihar. A lakosság a leg- 
sajnálatra méltóbb helyzetbe került most, mikor más 
vidéken vig dalolás között, megelégedéssel gyüjtik g garma- 
dába a düs terményeket. A hatóság szives figyelmébe 
ajánljuk a Hanékvm község életrevaló székelységét. 

mszékvármegye nemes közönségéhez! Az 
rlvarhelt megye nemes családjai" czimű munkám 
sajtó alá rendezése alkalmaval apasztalt aekat tá- 
mogatáson nogy egy lépés- 
sel ovább menve, Háromszé kvármegye nemes kenlatak 

nak származását, nemességöknek eredetet szintén oly 
önálló e, mely a későbbi nemzedék- 

nek iránytü gyanánt szolga akár a kamarási méltóság 

megszerzésénél, akár benydalm osztályos perek eldön- 
téseinél lényegesen megkönnyiti az eljárást. enn 

előadottak alapján tiszteletteljes bizalommal fordulok 
a n. é közönséghez azon kérésemmel, hogy az eddigelé 

müben foglalom ö 

feko t adataim megfelelő és hü kiegészitésére 
szolgá ubalom adtán 

sdikezesenye bocsátani, viszont egna- 

gyobb készséggel mulatom be az erdeklődőknek eddigi 
adataimat s a további kutatásokra nézve megfelelő 

utbaigazitással szolgálok. Munkám alapját az 1614. évi 
Bethlen Gábor-féle conseriplio képezi; ha valamely 
abból bármely okból kihagyatoit volna, a család a ke- 

zelnél levő nemes levél vagy más hiteles okmány 
ján lesz felveendő. A müben minden felvett családnál, 

bevezetésül a nemesség igazolása és a család története 
a leszármazási tábla és az illusztrált czi- 

sz mint Udvarh A mü 

én kivül annak dezes kvítelée Rez 

csak annyit gerhetek. hogy épp olyan lee nt 

az udvarhelyvármegyei, melynek sajtó alol u 
iveit az érdeklődőknek készség: gel felmutatom. Jelen mun- 

egy évet számitok s igy 1901 
augusztus hó 1-én a ű a sajtó alól is kikerülvén, 

ada okat bezárólag 1900. deczember 31-ig fogadhatok 

el. Szekely-Udvarhely, 1900. julius havában. Hazafias 
tisztelettel : Pálmay József. 

nhelység kovácsa volt Martonos községben Gelei 
József a a ki még 1899. április 5-én elhalt. A háromszék- 
vármegyei Árkos köreégben született de Martonosba be- 

csüleles kovács mestersegével általános tiszteletet és sze- 

retetet kivivott iparos emlékét a hálás szekelyek megható 
módon örökitették meg Közadakozásból csinos sirkövet 
készittettek és azt ünnepélyesen felállitották — érdemes 

kovácsmesterük sirjához. nemesen gondolkozó széke- 
ek a következő feliratot vésetlék Alsó- Siménfalván 

Gál Domokos kőfaragóval, az emlék elkészitőjével a sir- 
kőre: „Gelei József volt jó kovács született 1872 ben Ár- 
koson, meghalt 1899. április 5-én Martonoson. Jószivü 
adakozók melték e sírkövet emlékül. A becsületes ér- 
zelmü, jó munkásukat még halála után is szerető derék 

székelyek nevét, kik e eczelból adakoztak, ide iktatjuk a 

következőkben : Vári Mózes és Bálint György gyüjtők voltak, 
Vas Dénes, GáltiD omokos, Jakabfi Sándor, Gálffi József, 

Se- 

bestyén János, Albert Ferencz (Énlaka), 

Gáspár Ferenczné, id. 
á 

eer Ferencz, Gáspár ndrsné ifj. Vas Mózes, Fried 
Gábor, 

vári Moózes, Vári Dénes, Gáspár Mózes (Bözöd) 20-20 

fillért; Gáspár Ferencz (Mar. tonos) 2 koronát; Török Já- 

nos niakal koronát; Gálfi Ferencz, Jánosi Mária, 

Jánosi Sárdor, Vas A ta 4 0 

fillért; teber Albert lelkész 80 fillért; 
Demeter Mózes, Vas es 

; Gálfi Lajos S fillért; 
fillért; Miklós Gergely és S 

Pál martonosi lakos pedig az emlék- 

követ a bez iitteta Alsó Siménfalváról 
Találják 

boldogságukat a kegyeletes emlékezetben és az elhuny 

özvegyének, valamint kiskoru egbvel 
hálakönyeiben. 

Szocziális mozgalom Segesvárt. A szocziáliz- 
latszik igazolni mus szele vama is 

apr ra a Wanter- féle konbelyi 
kérik, 

ségben népgyü 

eme- 

Kkérvényüket hozzám fo 
zá annál a 
érkezendő kérvények figye 

Eisert CGottfrid, a ie s ruhafestő és na a 

városi rendőrkapitányhoz beadot
t azon kérés mely- 

ben f. hó 22- ére, vasárn 
194g6. és 12049–1900. alisi 
olkmerek. 
An 

s endezett tauácsu városban a hivatalos 

helyiségekben 9999- 900. alisp. sz) 

róhi rdetések. 
E rovatban minden. szót 4 fillérért, vastagabb betüvel S fillér- 

közöl a kiadóhivatal.) 

: keres helybeli vaskereskedés. Ajánl- 
pPénztár oSsn őt kozások e lap kiadóhivatalához 

A Székely egyleti Első akaró kpea 
Kiadó lakás. tár Árpád-utczai házának emeleti 

részén 4 szoba és konyhából álló lakrész t. év október 1- től kadó 

1084- H.-Oklánd korseg 
Hirdetmény. előljárosága közzéteszi – hogy 

községi korcsmahelyiség-telek a jövő 1901. évi január 1-től kezdődő 
leg három egymásután következő évekre — a folyó évi augusztüs 
ho én d órakor Oklái nd község házához kitüzött árve 

si napon a legtöbbet i igérőnek, bérbe kiadatik. Kikiáltási ár az évi 
bé letré 440 korona. Egyéb feltételek a körjegyzői irodában meg- 
tekinthetők, Oklánd, 1600. juus 18. Bekő Milraly kbiró. 

szerkesztől üzenetek. 
Uri gmbek Téved uram ! Az i hogy a ruha teszi 

embe e nem az urat és legkevésbé az uri embert. E 
Kettő között igen magy a különbség ehet mindenki, de ur i- 
ember nem. Az ur n a k kitogástalan a nyakkendője, a ruhája, 
inden mozdulata, uri embernek kifogástalan minden 

elekedete Az ur öbelövi magát, ha nem tudja andőssagti 
kifizetni, az ember ural alkodik szenv edélyein és nem 
tyázi. z ulr b nem fizet snapterének. szabójának, mosóné- 
jának csakhogy m az uri embenr inkább eljár 
kopott Truhában, de senkinek sem adós. Az 
uüri ember ur is, ember is tetőtől talpig. Röviden ugy lehetne 

ur uraskodik és uralkodik másokon, az uri 
olta sen hasem rvanl kölsősé- 

vit ad a czigány 
beognlotposágokba a czi- 
a miben különben semmi 

sa
 

- -
 

e
 s 

nak tányérozáskor, 
TAfVe is be kellene választani, 

gütközni való nem voln 
B. agy. Ön reggelig lumpolt és nogakáltalta magát 

abban a hiszemben hogy ez semmibe sem kerül. Ön azt hitte, ke 
a vendéglős, pinczér és czig ány majd a izetéskor visszautasítják 
kinált benz pya az slokoldsaa hoz yön nem uri embe 
és a dolognak az lett ge, hogy önt eteeképtelensége miatt 
kidobták. Fogadja bészvetünket és ndskor ne üljön fel neémely ujsá- 

gok hireinek. 
Archeologus. Helyben. Ön azt irja czikében, hogy ,a v ár 

levéltárnak lkis szekertők megl hollgatása rélkül és inden 
kritika mellőz t kiselej e habár vandalizmus 
stb." Igaza feltet, e ha eeső szedekben meg nem irja, nem közöl- 
hetjük. A zboss szu lángostorának kibont ását bizzuk Clio isten- 

asszonyságra 
Gondos apa. Ön el van keseredve, hogy felnőtt leányait 

alkonyatkor nem viheti merk a cselédleányok és katonák 
olyan szerelmi kett et rendeznek, 

épületesek. Hjah kérelm ez igy van 
onyt a hadsereg és polgárság között. 
nem ? Legjobb lesz megirni a rendőrségnek egy a nzi 

kártyá hozvilvenkor cs csavartassa le az, tczai lámpákat. 
Helyben. Bátran e gedheti leán ait lawn tenist játszani 

Kedves, testedző. rt. ja a vérkeringést. jó 
álmot borit a bársonyos szempil- 

É 
vugodt, üditő 

lazán A toiletténél fődolog : 
alac m sarku 

dö asszonynak. Na e reltelenvaednk elment a női 
zenekar. Szépek sem ta velt vk muzsikálni sem tudtak. Arra a kérdésre 

kogy férje Hölgte e őket nem elelhetünk Tessék 
talán egy privát 

detektivhez fordulni 

Közönség köréből." 
Tekintetes szerkesző ur! 

Becses lapja mult szrnal számában a Közönség- 

köré'-ben, Doros Györgyné ő nagysága egy levelet inté- 

zett szerkesztő urhoz, mely levélnek egyik passusa nem 

elég világos s esetleg elremagrarzzeokra adhat alkal- 

me E passus a következő : „A kegyelmesék k 

gelőző napon, tehát szombaton dr Solymossy Laj 

Totoat akolat igazgató szólitott föl rá a Hollaky 

főispán ur határozott óhajtására s stb. Az e mondatban 

lévő rá szócska az, a mi elmagyarázásra alkalmas. 
Ma- 

gyarázhatnák arra is, hogy én arra kértem volna fel ő 

nagyságát, hogy fogadja a miniszternét és leányát. 
Erről 

szó sem volt, én csupán a értem, ét ki 

asszonyt gardirozza, a mit annál inkább meg tehet, 
mert 

az egyik kisasszony házi leány s ő nagyságának sáját 

fogalja is van s igy a kimenetel nem kerülne nehézségbe. 

t. szerkesztő ur, sziveskedjék e pát sol nyi 

értelmezésnek becses apjában tért nyitnyi, egyebekben 

rttam eelőe 
Dr Solymossy L 

1IIVATAL 0s RESZ. 
Sz. 478-1900. főispáni. Pályázati hirdetmény. 

Udvarhelyvármegye székelyudvarhelyi közkórházánál az 
igazgató-főorvosi állásra pályázatot hirdetek. Ezen állás 

1600 korona fizetéssel és 400 korona lakbérrel van 
ren áneresdvt pPályázók felhivatnak, hogy az Itcz 

ntjában körülirt minősitésüket, valanvat mü- 

tősebészi keposíterüket és leg alább két évi kórházi szak- 
gyakorlatukat igazoló felszerelt pályazati 

lyó év augusztus Tg be- 
inkább benyujtsák, mivel a kesőbb be- 

elembe nem vétetnek. Szekely- 
elyt, 1 Te julne 12-én. lá i Arthul, főispán 
00 alisp. s 

11844. 

Udvarh 
12402 z. 

zé. ssek Ddvarholyvármegye eenanjatól 
v-U 

ülés 

melyben négy pontban atr tsztan 

zászlójára irt tanok vannáak felvéve. A endókkapitany 

mint népgyülés tartása engedélyezésére nem illeté- 

es, kérést elutasitotta, Most már nevezett ruhafestő 
és a a elkmee ez na 

a melyek nem 

dvarhely város 
ljá 

129 oldal. 

és 1 
ség); daróczi Paulini Györgynek pedig 2 drb éves 
(daroczi pélyezzel ellátott) ökre a csordából folyó hó 1- én 
elvesz Junjus 26-án Erked községben egy 2 éve 
fehérs ökör borju felfogatott. Szekely dvamoly 

1900. jutius 11-én. Dr. Damokos Andor, alispán 
M solat. 20076. szám. VI. a. Magyar királyi bel- 

szter lamennyi torvenyhat egnak 

Panasz rzelk hozzám, hogy az 1876. évi julus h 

4 én 31026. sz kelt itteni syabalyrendelet 10. §-ának 

1. pontja n nagyarorará ezukorgyárosok a hasz- 
nálatukban ónozására köteleztetmek. Ez 

ügyben az v e tanács meghallgatása 

után, tudomás s megfelelő intezkedés végelt a követ- 

kezőkről értesitem a örvényhatóságot: Tekintettel arra, 
hogy a czukorkák készitésére ónozott ré ézüstök nem 

alkalmasak, mert ilyen üstökben főzve a legfehérebb, 

finomitott czukor is barnás szinüvé válik, minélfogva a 

belőle készült ezukorkák alig értékesíthetők; tekintettel 

továbbá arra, hogy a czukor tiszta vörös rézüstben 
mely 

áat ezul ka 

főzve, nem vesz föl rezet olyan a 
kot a tásná 

vörös rezből szült s használat előtt fényesre tiszti- 
tolt üstök al a ellen közegészségi szempontb 

kifogás nem tehető, a csokoládé- gyártásnál ellenben a 

rézedények használata csak ugy engedhető meg, ha a 

rézedények kifogástalanul vannak ónozva. Budapesten, 
1900. évi junius hó 15-eén. A minister helyett: Gullner 

s. k, államlilkár 
lárványok. ve 11981., 

11982, 11983, 11992., 12048, ,198929. 11809, 
11979, 1 12021 s 1248 ego 13509. 12510., 
19587 és 1232 28 900 alis sp. sz 7 Székely-Udvarhely város 

lgá k és valamennyi község előljáróságának. 
végett ertesitem, hogy Fiatlalva, Nagy- 
Martonos, I Malomfalva, Bözöd, Kis-Kede, 

Farczád és Ülke erlesáll mágyaiban a sel 
tésorbáncz; Bony s, Bábahalma, Rad- 

é és heppe nd valamint Derzs, 

Muzsna, Miklosfalva és Karácsonfalva közs. sertés- 
állományaiban a ser vész járványosan fellépett és 
a vonatkozó nratek rendeltettek Recsenyéd és Má- 
tisfalva községek lóállományaiban uralgott rihkór pedig 

t 

Közhirre ee 
Galambfalva, 

megszünvén, a vonatkozó zárlatok fel loldattak. székely- 
Udvarhelyt, 1900. julius 14-en. Dr Damokos Andor, 
alispán. 

Sertéstenyésztő gazdák és birtokosok 
figyelmébel 

A 18652. sz. a szal tt és tö védett 

„Állatok emésztését elősegitő por"-omat 
ma már mindenféle állatnál alkalmazzák a 
ságokban. Az ország legelső uradalmai, bnátései 

gazdaközönség, állatorvosok stb. stb. Írják, hog 

nem csak ertésbetegseg ellen, de bármely állatral 
bevált étvágy és emésztés elősegitésére és a 

hizás gyors fejlesztésére, valamint 

ellen is sikeresen használtatik. Mielőtt 
valaki, kérje el tőlem a legujabb szakvéleményeket 
és elismerő levele eket, melyek Somogyi urtól hozzám 
eddig érkeztek és naponta is érkeznek. 
Egy csomag k sgy doboz 4ő és 90 e 

eg I frt 80 kr. 

Nagyobb onét árengedmény. 
Készitő: Somogyi Géza Arad 

Főraktár Zetelakán : Goldstein Dánielnél. 

Viszontelárusitókat keresek. 

Udvarhelyvármegye közkórházától. 

Sz. 889–900. k. gonds. 

Pályázati hirdetmény. 
Az udvarhelyvármegyei közkorháznál felmondás 

folytán mgke 2 ápek és 1 apolónői állás be- 
töltésére pályázatot hirdetek 

évi 400 korona fizetés, 
lakás, fütés, világitá 

Felhivatnak kik ezen állásokat elnyerni óhajt- 
ják, hogy erkölcsi és cddigi alkalmaztatásukra vonatkozó 
biaonyvanyelklkat ellátott, sajálkezüleg irt folyamodvá- 

nyukat az udvarhelyvár e közkorház ldoksn s 

hoz f julius hó 30-ig a 
Később érkezett tolye odványok figyelembe nem 

vétetnek. 
klanyben részesülnek azok, kik hasonló minóségben 

már almz e voltak. 

Sz Udvarhely, 1900. julius 16. 

Felszegi Déne, 
korház- 

élelmezés, 

s14 1900 szhoz 

Versenytárgyalási 
A székelyudvarhelyi m áll 

szakiskola részére száallitandó z 

1. A szállitás tárgya : fütéshez való has 

bükk vagy a 

mrdetmé y 

bezárólag 1901. 
mért mennyiségben 

Az aánlatban a szallit 

helye 
5. A fának ak a he elysz 

valamint minőség ösmteteben 

kiván atik. 

6. A legelőn vös 
a 

óv 

drb 3 éves, sötétszürke ló onekin egy kis fehér, 



0 szám S z EK E, V-t D V A R HE 30, oldal 
8. Az ajánlatokhoz bánatpénz fejeben a szállitási Szám 1602—–1900. tkvi. zam 2 frt, her g pr 

összmérték 5*d-a érték- e arsz. szántóra T 7 arsz. kaszá 

papirokban : Al Vel ési hirdetményi kivonat. frtban ezennel megállapi tott kikiálltási árban elrendelte 
9. A versenytárgyalás I évi augnsztus 18- án délelőtt Az oklándi kir: járásbiróság mint tlkvi hatóság és hogy a fennebb megjelölt az 1900 évi 

10 órakor a szakiskold igazgatosági rodajában fog meg- közhirré teszi, hogy ifj. Bedő Mozes és Bedő Sámuel augusztus hó 13-ik napján d. e. 9 órakor Füle é 
túrtatni, mely versenytárgyalás ny lvános. fülel lakos végrehajtatónak Boda Emilia férj. Dobai házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapi- 

0 Az ajánlatok Ajemjat a sz- anlelyi mn. kt. ronne lakos c szenvedelt elleni tott kikiáltási áron alul is eladatni fog. 
állami kő- és agyagipari szakiskola fütőfa rég ügyében a székelyudvarhelyi kir, törvériy- Árverezni szándékozók tartoznak az ingallanok 

arásbiróság területén levő fülei becsárának 10 százalékát készpénzben, vagy az 1881. 
ikvken fekvő A alatti 1648, 1644. hrsz. LXt.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számitott és az 

szúntora 6 frt hrsz szántóra frt, 238 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igaz- A szakiskola igazgatosága szántóra 2 frt, ilóra 83 frt, - ságügyi miniszteri rendelet 8 §-ában kijelölt óvadék- 
szántóra 3 fet, os 2040. hrsz 34 Írt, képes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 

63, 2264 k nt 6 frt, 4152. hrsz. kaszálóra az [SS81 LX tcz 170 S §-a értelmében a bánatpénz- 

kaszálóra mrt, 2078/2. hrsz ka- neka birós: mál előleges elhelyezéséről kiállitott elismer- 

ez. jelzéssel a szakiskola igazgatóságához ke Idendők be 

Székely Udvarhelyt, 1900. julus hó 19-én. 

Az 1896-iki 
szár intóra 2 frt, 2308. hrsz. vénvt átszol Itatni. 

országos kiállitáson hrsz. szántóra 3 ft, 4199. hrsz. Kir járásbiróság mint tkvi hatóság. : kitüntetve. kaszálóra 3 frt, továbbá a fülei 29. sz. kyben 1.-Okl lánd. 1900. május 12-én 

k : fal 300, 301/1., 80112. hrsz belsőre 20 írt, 302- Konez, kir albiró helyett : 
g l 307. hrsz belsőre 144 frt, 626-627. hrsz. BENEDEK, téae0 KONRAD 3 Ht, 1970- 1978. hrsz. szántóra 24 frt, 2381. hrsz Gidófalvy, kir. albiró. 

ElSŐ SZEKELY-GZIPŐRAKTÁRA 
Székelf Udvarholyt. Valódi fehértemplomi, megbizható, tiszta, 

A ezipész iparban szerzett szakismeretünk : aSZTAI I BOR 
bátorit föl arra, ho jó hirnévnek örvendő üzle- I e 

tünket a n. é. közönség 5 figyelmébe és tá- kapható: 
mogatásába ajánljuk Tzletünkben ugy hölgyek, 

mint férfiak és gyermekek részére mindennemü : Sterba Ödön füszer- és csemese- 
üzletébe Székely-Udvarhelyt. 

l 

Csépeltető gazdak figyelmébe. 
Van szerencsém a t. gazdaközönség szives tudomá- 

sára hozni, miszerint uj, hatlóerejü gőzcséplőgépemet 

kazalozóval és tisztán dolgozó heredörzsölő gépemet a t. 

csépeltetőknek rendelkezésére bocsájtom, gépeim kezelé- 

sével, valamint cséplési vállalkozással Görög Károly 
gépész urat bizom meg. 

Becses megbizásaikat kérve vagyok 

munkák a legszebb kivitelben és tartósan állittat- 

nak ki. munka, illendő ár és pontosság, ez a 1 liter S9 fillér. 50-100 liter vételnél 72 fillér. 

Midőn a n é közönség eddigi pártfogását Raktáron van: kitünő faju rizling, somlói. 
megköszönjük, azt jövőre is kérve, vag unk tokaji aszu és budai sashegyi győng gy bor. 

kész szolgalattal 

Benedek gy és Kon ád. 

tisztelettel : 

Fábián József. 
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Faeladási hirddotan. 

e
 

sremeremezmeszszsessse 
Marhahus Marhahus 

kilója 36 36 kr. kilója 36 kr. 

MÉSZÁROs 

MENTES-ÜZLETET 
k
 

Ud özbirto- 
kosságnak teln 31 95 olnak 
mintegy 732 köbmeter vékonyabb, 8198 köbméter vasta- 
gabb tölgy-müfa készlete és 1561 köbméter tölgy tüzifa 
két évi kihasználási időtartam mellett 1900. év augusztus 
8-án d. e. 10 órakor H.-Keményfalva község ázánál 

tiszta természetes erdelyi és magyarországi 

termés, m ek valódiságáért teljes felelős- 
tol 

nyilvános szóbeli és zárt irásbeli árverésen el Iog adatni. séggel szav 
kikiáltási ár. 89.597 korona, minek 107l, bánatpénz. : nyitottam Székely-Udvarhelyt Kossuth utezai saját házam 
Utóajánlatok figyelembe nem vétetnek. alyisegében (. elapest szállóval átellen. — E R N E M C E k g 
Árverési feltételek a sz. -udvarhelyi m kir. járási ss virsli, szafaládé gyelkolbász, parizer, 

zeb beni felvágottak, friss zsir és turó ná álam 
srta kiszolgálássa 

ésborjuhusok is kapha- 
v égemben elkülönitve kerété tengeri (török- 
buza, rozs, zab, stb legolcsóbb lárusitásával 
agasabb árban való megvetelevel is foglalkozom. 

Vidéki nsgreneele sek gyorsan és pontosan eszközöltet 
nek. Szives pártfogást és hazafiis támogatást kérve, 
vagyok 

Erdőgondnokságnál megtekinthetők. 

H Oklánd, 1900. julius hó 8-án. 

Benedek Imre, 
főszolgabiró. 

e e e GCYULA 
jóhirü pinczéjéből Székely-Udvarholyt 
köst utcza) kapható a következő előnyös 
ár e 

an ö6 literen felül hektoliterenkint 

36 saba 140 koronáig 
csinyben literenkint 56 fillértől 2 ko- 

rona es0 fillérig. 

Részletes árjegyzék, minta ingyen és bérmentve. 

sesgseseszeze 
sesesecseseseseszesesemkse 

kész szolgálattal: 

Balásy Ignácz, 
mészáros és hentes. 

eeseeeegg Richtor-féle eesesee 

Liniment. Capsici r 
Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő 
Terpk Ai mert már több mint 30 

megbizh 6, fájdalomosíllapitó be- 
keldoképt ikalrek atik köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghüléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerü háziszer melynek 
egy hár art sn sem kellene hiányozni. 

r, 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban 
sajatám nkrede gyógyszertárban készlet- 
ben van; főraktár: Török József gyógy- 
sregnél Budapesten. Davásátls alkalmá- 
al igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 

bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
minden ves vvgtt 

iorgony. védjegy és Richter czégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasitsa vissza. 

RICHTER F AD és társa, RDOLSTADD 
itó kir. udvari szállitók. 
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közönséget van szerencsém értesiteni, hogy jó nevü üzletemet a jelenkot zényelnek meg- 
felelőleg rvnketeén s állandóan raktáron tartok valódi Singer és Medium (posztó- varró), Viberatis 
arikahajós és bőrvarró Hové, séeket melyek már többeket fölülmultak. Valódi aczél- 

gépeimért 10 évig jótállok s vevőimet a n kedvezményben részesitem, hogy a hálkni vásárolt gépe- 
: ket ingyen javitom. A varrógépek fokttoo 33-100 frtig kaphalók. 
: A legfinomabb augol kerékpárok és kerékpár-kellékek állandóan nálam legolcsóbban kap- 
hatók. takt táron tartott gépeimért 2 évig jótállok, 1 és fél óra alatt kerékpározni bárkit megtanitok. 

illamos-jelző készülékek, villamos csengők, telephonok, vizvezetéki berendezések a leg- 
g olcsóbb k mellett eszközöltetnek 

Monarch-féle gépek 100 frt. Pesoch-gépek 140 frttól 200 forintig. 
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Bármily gépek javitását, lakatos munkák, enovmemsy (rácsozatok), irkepitések készitését saját 
vagy idegen minták után elvállalom és pontosan teljesit 

PAFI ZAKOR ENDRE 
vasnagykereskedése e Tüzelők (takaréktúzhelyek) nagy vlneztekban kedvező árak mellett, esetleg előnyös részlet- 

az „Arany kaszához" Sz.-Udvarhelyt. Cűizetésre is. 
Teljes tisztelettel: 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint vidéki m . 
– nagyközönség igen becses figyelmét felhivni- : Pan a j oth Alb erl. eg - gazdagon berendezett 

= VASNAGYKERESKEDÉSEMR. kssss 3ss 3 3S s szezek 
=Dus raktárt tartok a következő czikkekben: s 

Mindennemü vajdahunyadi vasak, szer- ! 
sszámok és rugó aczélok, sodrony-, ko- 

vácsolt és gépszegek. Mindennemt szij- 

gyártó-kellékek, kocsi- és szekértenge- 34d8]900. fszb. sz. 
s lyek, fütő- és főzőkályhák. Épület- és 

butorvasalások. Konyha- és háztartási Z l Pályázati hirdetmény. 
ezikkek - 

váltó-ekék, gazdasági gépek, 
= Tegjobb minőségit kaszák, kapáls és g dvaelyvenme ve homoródi járáshoz tartozó derzsi körjegyzől állásra, melyhez Derzs, Muzsna, 

/fenőlkővek. Valódi chinaezüst, alpacca i : Kányád, Jásfalva és Miklósfalva községek tartoznak és a melyek javadalmazása 800 korona fizetés, 
és csont-evőeszközök. Mehészeti és kertés, s természetbeni lakás, magán munkálatokért szabályrendeletileg megállapított dijak és kineveztetés esetén eszközök. Legjobb minőségü mülép. 
Postat megrendelések pontosa szhözölkétnk m a derzsi anyakönyvvezetői állással járó 200 korona tiszteletdij — pályázatot nyitok és felhivom mind- 

Jutányos ár és pontos kiszolga azokal, kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy az 1888. évi I. t-ez ő. §-ban meghatározott minősítest Igen becses pártfogaásért esedezve 
teljes tiszfeletel 1gazoló okmányokkal felszerelt pályázati kérvényöket hozzam e e hó 25-ig Fadák be 

Papp Zakor Endre H--Oklánd, 1900, junius hó 3-án 

Benedek Imre, s 
szokabím 

kereekeő az Arany kaszához. 


